
Výnos ze dne [datum], kterým se mění výnos o životním prostředí budov v souvislosti se

zavedením pravidel pro zařízení k přebývání chráněných druhů zvířat závislých na 

stavbách, rozšířením povinnosti měřičů CO₂ ve školách, změnou pravidel pro suchovody 

a požadavků na přístupnost budov a vyjasněním pravidel pro případy stavebních 

činností vyžadujících povolení (souhrnný výnos o životním prostředí budov 2024)

My, Vilém-Alexandr, z milosti boží král Nizozemska, princ oranžsko-nasavský atd., atd., atd.

Na návrh ministra vnitra a vztahů království ze dne 17. června 2024, č. 2024-0000344265;

s ohledem na čl. 4.3 odst. 1 úvodní text a písm. a) a čl. 5.1 odst. 1 úvodní text a písm. a) a odst. 2 

úvodní text a písm. a) zákona o životním prostředí;

s ohledem na stanovisko poradní sekce Státní rady (stanovisko ze dne [datum], č. …);

s ohledem na další zprávu našeho ministra vnitra a vztahů království ze dne [datum], č. …;

tímto schvalujeme a nařizujeme níže uvedené:

Článek I

Výnos o životním prostředí budov se mění takto: 

A

Za článek 2.7 se vkládá nový článek, který zní:

Článek 2.7a (pravidlo přednosti pro obecné environmentální povolení stavební činnosti)

Pokud se environmentální povolení pro stavební činnost odchyluje od pravidla stanoveného v 

kapitole 4 nebo 5, platí pouze environmentální povolení a související požadavky.

B

Nadpis článku 2.8 se nahrazuje tímto:

Článek 2.8 (pravidlo přednosti pro environmentální povolení činnosti týkající se 

památky)

C

Článek 2.22 se mění takto:

1. V odstavci 1 se doplňují slova „nebo oznámení o dokončení podle článku 2.21“.

2. V odstavci 2 se slova „články 2.27 a 2.29“ nahrazují slovy „článek 2.29“.

D

Článek 2.24 se mění takto:

1. Nápis se nahrazuje tímto:



Článek 2.24 (zvláštní požadavky na vymezení; neformální péče a mosty a viadukty)

2. Před text se vkládá číslo „1.“.

3. Doplňuje se nový odstavec, který zní:

2. Pro účely tohoto oddílu se stavba, přes kterou vede silnice, železnice nebo vodní cesta, považuje

za zastřešenou stavbu.

E

Článek 2.25 se mění takto:

1. V úvodním textu se za slovo „provádět“ doplňuje čárka.

2. Na konci písmene d) se slovo „; nebo“ nahrazuje středníkem a tečka na konci písmene e) se 

nahrazuje slovy „; nebo“ a doplňuje se nové písmeno, které zní:

f) je stavba, přes kterou vede silnice, železnice nebo vodní cesta.

F

Článek 2.26 se mění takto:

1. Odstavec 1 se mění takto:

a) V úvodním textu se za slovo „provádět“ doplňuje čárka.

b) Na konci písmene a) se slovo „; nebo“ nahrazuje středníkem a tečka na konci písmene b) se 

nahrazuje slovy „; nebo“ a doplňuje se nové písmeno, které zní:

c) změnit nosnou konstrukci nebo rozdělení na požární úseky, dílčí požární úseky nebo chráněné 

dílčí požární úseky.

2. Odstavec 2 se mění takto: 

a) V úvodním textu se za slovo „provádět“ doplňuje čárka. 

b) Písmeno d) se nahrazuje tímto:

d) parabolická anténa:

1. s průměrem převyšujícím 2 m nebo

2. jejíž anténa je i s podpěrou antény, měřeno od základny, vyšší než 3 m.

3. V odstavci 3 se za slovo „nebo“ vkládá čárka.

G

Článek 2.27 se mění takto: 

1. V odstavci 1 se písmeno b) mění takto:

a) V úvodním textu se slova „obnovení nebo změna“ nahrazují slovy „obnovení, změna nebo 

rozšíření“.

b) V pododdíle 3 se doplňují slova „, kromě izolace ve stávající dutině při zachování stávající 

fasádní vrstvy“. 

2. Odstavec 2 se mění takto: 

a) V písmenu d) se zrušují slova „kromě instalace izolace do stávající dutiny při zachování stávající 

fasádní vrstvy“.

b) V písmenu f) se slovo “; a“ na konci bodu 1 nahrazuje středníkem a středník na konci bodu 2 se 

nahrazuje slovem „; a“ a doplňuje se nový bod, který zní:

3) není vybaveno podlahou nebo lávkou;  

c) Písmeno g) se nahrazuje tímto:

g) pozemní plavecký bazén, vířivka nebo podobné zařízení nebo rybník;

d. Na konci písmene i) se slovo „; nebo“ nahrazuje středníkem. 



e) Písmeno j) se nahrazuje tímto: 

j. stavební lešení, stavební značka, lešení, beranicí souprava, zvedací jeřáb, stěnové stěny, zařízení

na staveniště nebo jiná pomocná konstrukce, která je využívána pro stavební, údržbářské nebo 

demoliční práce, dočasné zemní práce, inženýrské stavitelství nebo vodní stavitelství nebo práce s 

pohyblivou důlní konstrukcí podle čl. 3.322 odst. 1 výnosu o činnostech v oblasti životního 

prostředí, v případě, že se nacházejí na staveništi, kde probíhá taková práce, nebo v jeho 

bezprostřední blízkosti;

f) Za písmeno j) se doplňují čtyři nová písmena, která znějí:

k) kolektor pro výrobu tepla nebo panel pro výrobu elektřiny;

l) markýzy, rolety, okenice nebo žaluzie na budově nebo v ní;

m) příčka mezi balkony nebo střešními terasami;

n) stavby pro inženýrské sítě, vodní hospodářství, měření kvality ovzduší, telekomunikace, 

veřejnou dopravu nebo silniční, železniční, vodní nebo leteckou dopravu s výškou nepřesahující 

5 m.

H

V čl. 3.80 odst. 2 se slova „podle oddílu 11.2 výnosu o činnostech v oblasti životního prostředí“ 

nahrazují slovy „určené v článku 4.160g“.

I

Článek 3.97 se nahrazuje tímto:

Článek 3.97 (článek rejstříku)

1. Stavba je dostatečně přístupná z veřejné komunikace pro osoby se zdravotním postižením.

2. Pokud je v tabulce 3.97 uveden účel využití, musí být splněny požadavky odstavce 1 dodržením 

těchto pravidel.

J

Za článek 3.97 se vkládá nová tabulka, která zní:



Tabulka 3.97 

3.98

1

*

5

*

11

účel využití uplatňované odstavce

p
ří

st
u

p
n
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st

 b
u

d
o

v
y

Článek

*

Obytné využití 

a. karavan -

b. jiné obytné využití

Průmyslové využití

a. využití pro lehký průmysl -

b. jiné průmyslové využití

Jiný účel využití -

Gebruiksfunctie Účel využití
leden van toepassing uplatňované odstavce
artikel Článek
1. Woonfunctie 1. Obytné využití
a. woonwagen a) karavan
b. andere woonfunctie b) jiné obytné využití
5. Industriefunctie 5. Průmyslové využití
a. lichte industriefunctie a) využití pro lehký průmysl
b. andere industriefunctie b) jiné průmyslové využití
11 Overige gebruiksfunctie 11 Jiný účel využití
12 Bouwwerk geen gebouw zijnde 12 Stavba jiná než budova
Alle niet hierboven genoemd 
gebruiksfuncties

Všechny účely využití neuvedené výše

bereikbaarheid van een gebouw přístupnost budovy

K

Článek 3,98 se nahrazuje tímto: 

Článek 3.98 (přístupnost budovy)

Zpevněná cesta, po které vede trasa pro osoby se zdravotním postižením mezi veřejnou 

komunikací a budovou, je zachována, pokud byla cesta postavena tak, aby splňovala požadavky na

přístupnost budovy platné v době výstavby budovy. 

L



Článek 3.98a se zrušuje.

M

V čl. 3.142 odst. 1 se za slova „funkce základního vzdělávání“ vkládají slova „podle zákona o 

základním vzdělávání, středního vzdělávání podle zákona o středním vzdělávání z roku 2020 nebo 

zvláštního vzdělávání, středního zvláštního vzdělávání nebo zvláštního a středního zvláštního 

vzdělávání podle zákona o odborných centrech“.

N

Článek 3.143 se mění takto:

1. V odstavci 1 se za slova „funkce základního vzdělávání“ vkládají slova „podle zákona o 

základním vzdělávání, středního vzdělávání podle zákona o středním vzdělávání z roku 2020 nebo 

zvláštního vzdělávání, středního zvláštního vzdělávání nebo zvláštního a středního zvláštního 

vzdělávání podle zákona o odborných centrech“.

2. Odstavec 2 se mění takto:

a) Písmeno a) se nahrazuje tímto:

a) nepřetržitě pracuje na:

1. běžném elektrickém síťovém napětí, kde dočasné přerušení elektrického připojení nenarušuje 

stanovené úrovně signálu nebo

2. elektrickém napájecím zdroji s funkcí signálu, pokud kapacita tohoto napájení dosáhla minimální 

úrovně;.;

b) V písmenu d) se za středník vkládá slovo „a“.

c) V písm. e) bodě 3 se slovo „; a“ nahrazuje tečkou.

d) Písmeno f) se zrušuje.

O

Článek 3.144 se zrušuje.

P

V čl. 4.10 odst. 2 se slova „§ 4.6.1“ nahrazují slovy „§ 4.6.1 a 4.6.3“.

Q

Článek 4.30 se mění takto:

1. V úvodním textu se za slova „články 4.25“ vkládají slova „, 4.172, 4.182, 4.189“.

2. Dosavadní písmena a) až c) se označují jako písmena c) až e) a vkládají se dvě nová písmena, 

která znějí:

a) 1 6, pokud rozdíl ve výšce nepřesahuje 0,05 m;

b) 1: 10 pokud je rozdíl ve výšce větší než 0,05 m, ale nepřesahuje 0,10 m;

3. Písmeno c) (nové) zní takto:

c) 1: 12 pokud je rozdíl ve výšce větší než 0,10 m, ale nepřesahuje 0,25 m;



R

Článek 4.31 se mění takto:

1. Za slova „články 4.25“ se vkládají slova „, 4.172, 4.182, 4.189“. 

2. Doplňuje se nová věta, která zní: To neplatí, pokud: rozdíl výšky sklonu je menší než 0,03 m.

S

V čl. 4.44 odst. 5 se slova „rám“ nahrazují slovy „rám, zařízení k přebývání chráněných druhů 

zvířat závislých na stavbách“.

T

V čl. 4.144 odst. 2 se slova „podle oddílu 11.2 výnosu o činnostech v oblasti životního prostředí“ 

nahrazují slovy „určené v článku 4.160g“.

U

Za § 4.4.4 se vkládá nový paragraf, který zní:

§ 4.4.5 Zařízení pro hnízda a stálá místa odpočinku nebo pobývání 

Článek 4.160f (článek rejstříku)

1. Budova musí mít zařízení pro hnízda a stálá místa odpočinku nebo pobývání chráněných 

živočišných druhů uvedených v tomto výnosu, které jsou v případě těchto zařízení závislé na 

stavbách. 

2. Pokud jsou v tabulce 4.160f stanovena pravidla pro účel využití, je odstavec 1 v případě daného 

účelu využití splněn dodržením těchto pravidel.

Tabulka 4.160f

11
12

účel využití

Článek

odstavec

Jiný účel využití
Stavba jiná než budova

Všechny účely využití neuvedené výše

gebruiksfunctie účel využití
leden van toepassing uplatňované odstavce



artikel Článek
lid odstavec
11Overige gebruiksfunctie 11 Funkce jiného využití
12 Bouwwerk geen gebouw zijnde 12 Stavba jiná než budova
Alle niet hierboven genoemde gebruiksfuncties Všechny účely využití neuvedené výše
verblijfsvoorzieningen voor bouwwerkafhankelijke 
beschermde diersoorten

zařízení k přebývání chráněných druhů zvířat 
závislých na stavbách

Článek 4.160g (zařízení pro chráněné druhy zvířat závislé na stavbách)

1. Zařízení pro hnízda a trvalá místa k odpočinku nebo pobývání jsou vybavena vnější přepážkou u 

těchto druhů zvířat:

a) vrabci domácí;

b) rorýsi a

c) netopýři.

2. Zařízení k pobývání musí být v souladu s pravidly stanovenými ministerskou vyhláškou. 

V

V čl. 4.172 odst. 3 se doplňuje nová věta, která zní: Výškový rozdíl větší než 0,02 m na nejméně 

jedné trase mezi přístupem ze skladovacího prostoru a přilehlým terénem nebo společným 

dopravním prostorem musí být překlenutý výtahem nebo rampou.

W

Tabulka 4.179 se nahrazuje tímto:



Tabulka 4.179

4.180 4.181 4.182
1 2 1 2 3 4 5 1 2 1 2

1

1 2 1

1 2 1 2 3 4 5 1 2 1 2

2

1 2 1 1

1 2 1 1

1 2 1

3 1 2 1

4 1 2 1 1

5

1 2 1

6 1 2 1

7 1 2 1

8 1 2 1

9 1 2 1

účel využití uplatňované odstavce
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Článek 4.181a
odstavec

Obytné využití 

a) karavan - - - - - - - -

b. jiné obytné využití

Shromažďovací využití

a. pro konzumaci alkoholu - - - - - - -

b) pro sledování sportu, pro filmy, - - - - - - -

pro hudební nebo divadelní představení

c) jiné shromažďovací využití - - - - - - - -

Vazební využití - - - - - - - -

Využití pro zdravotní péči - - - - - - -

Průmyslové využití

a. využití pro lehký průmysl - - - - - - - - - - -

b. jiné průmyslové využití - - - - - - - -

Kancelářské využití - - - - - - - -

Ubytovací využití - - - - - - - -

Vzdělávací využití - - - - - - - -

Sportovní využití - - - - - - - -

gebruiksfunctie účel využití

leden van toepassing uplatňované odstavce

waarden hodnoty
artikel Článek
lid odstavec

1 Woonfunctie 1 Obytné využití 

a. woonwagen a) karavan

b. andere woonfunctie b) jiné obytné využití

2 Bijeenkomstfunctie 2 Shromažďovací využití

a. voor alcoholgebruik a) pro konzumaci alkoholu

b. voor het aanschouwen van sport, voor film, b) pro sledování sportu, pro filmy,

voor muziek of voor theater pro hudební nebo divadelní představení

c. andere bijeenkomstfunctie c) jiné shromažďovací využití

3 Celfunctie 3 Vazební využití

4 Gezondheidszorgfunctie 4 Využití pro zdravotní péči

5 Industriefunctie 5 Průmyslové využití

a. lichte industriefunctie a) využití pro lehký průmysl

b. andere industriefunctie b) jiné průmyslové využití

6 Kantoorfunctie 6 Kancelářské využití

7 Logiesfunctie 7 Ubytovací využití 



8 Onderwijsfunctie 8 Vzdělávací využití

9 Sportfunctie 9 Sportovní využití

10 Winkelfunctie 10 Obchodní využití

11 Overige gebruiksfunctie 11 Jiný účel využití

12 Bouwwerk geen gebouw zijnde 12 Stavba jiná než budova

vrije doorgang: doorgang volný průchod: chodba

vrije doorgang: verkeersroute Volný průchod v dopravní trase

Hoofdtoegang Hlavní vchod

overbrugging van hoogteverschillen překlenutí výškových rozdílů

vrije doorgang: doorgang volný průchod: chodba

vrije doorgang: verkeersroute Volný průchod v dopravní trase

X

V čl. 4.181 odst. 3 se slova „Vstup do obytné budovy podle čl. 4.173 odst. 2“ nahrazují slovy 

„Hlavní vchod do obytné budovy“.

Y

Za článek 4.181 se vkládá nový článek, který zní:

Článek 4.181a (hlavní vchod)

1. Hlavním vchodem je alespoň jeden vchod s daným účelem využití.

2. Alespoň jeden vchod obytné budovy je hlavní vchod.

Z

Článek 4.182 se mění takto:

1. V odstavci 1 se slovo „vchod“ nahrazuje slovem „hlavní vchod“.

2. V odstavci 2 se slova „U všech vchodů“ nahrazují slovy „U hlavního vchodu“.

3. Dosavadní odstavce 3 až 5 se označují jako odstavce 5 až 7 a vkládají se dva nové odstavce, 

které znějí:

3. U nejméně jednoho vchodu do venkovního prostoru, který není společný, jak je uvedeno v 

čl. 4.175 odst. 1, je výškový rozdíl na trase mezi alespoň jednou plochou, která není společným 

obytným prostorem, a přilehlou podlahou venkovního prostoru větší než 0,02 m, měřeno od 

podlahy s vybavením, překlenut rampou.

4. U alespoň jednoho vchodu do vnějšího skladovacího prostoru podle článku 4.172 je výškový 

rozdíl na trase mezi podlahou vnějšího skladovacího prostoru a přilehlou podlahou společného 

dopravního prostoru nebo přilehlého prostoru větší než 0,02 m překlenut rampou.

4. V bodě 7 (nový) se slova „vchod do budovy bez sektoru přístupnosti“ se nahrazují slovy „hlavní 

vchod s tímto účelem využití, nacházející se v budově bez sektoru přístupnosti“. 

AA

V článku 4.188 se odstavec 2 nahrazuje tímto:

2. Alespoň jeden vchod v sektoru přístupnosti musí být přímo přístupný z přilehlého terénu a musí 

být hlavním vchodem do budovy.



AB

V čl. 4.189 druhé větě se slova „vchod na této trase“ nahrazují slovy „hlavní vchod na této trase“. 

AC

Článek 4,191 se nahrazuje tímto:

Článek 4.191 (článek rejstříku)

1. Stavba je dostatečně přístupná z veřejné komunikace pro osoby se zdravotním postižením.

2. Pokud je v tabulce 4.191 uveden účel využití, musí být splněny požadavky odstavce 1 dodržením

těchto pravidel.

AD

Tabulka 4.191 se nahrazuje tímto:

Tabulka 4.191

4.192

1

1

1

1

2

1

1

1

3 1

4 1

5

1

6 1

7 1

8 1

9 1

p
ří

s
tu

p
n

o
s
t 

b
u

d
o

v
y

Článek
odstavec

Obytné využití 

a. karavan -

b. pro poskytování péče s užitnou plochou > 500 m2

d obytné využití v obytné budově

c. jiné obytné využití -

Shromažďovací využití

a. pro konzumaci alkoholu

b) pro sledování sportu, pro filmy, pro hudební nebo divadelní 
představení

c) jiné shromažďovací využití

Vazební využití

Využití pro zdravotní péči

Průmyslové využití

a. využití pro lehký průmysl -

b. jiné průmyslové využití

Kancelářské využití

Ubytovací využití 

Vzdělávací využití

Sportovní využití



bereikbaarheid van een gebouw přístupnost budovy
artikel Článek

lid odstavec

1 Woonfunctie 1 Obytné využití 

a. woonwagen a) karavan

b. voor zorg met een g.o. > 500 m2 b) pro péči s více než 500 m2

D woonfunctie gelegen in woongebouw D obytné využití v obytné budově

c. andere woonfunctie c) jiné obytné využití

2 Bijeenkomstfunctie 2 Shromažďovací využití

a. voor alcoholgebruik a) pro konzumaci alkoholu

b. voor het aanschouwen van sport, voor film, 
voor muziek of voor theater

b) pro sledování sportu, pro filmy, pro hudební 
nebo divadelní představení

c. andere bijeenkomstfunctie c) jiné shromažďovací využití

3 Celfunctie 3 Vazební využití

4 Gezondheidszorgfunctie 4 Využití pro zdravotní péči

5 Industriefunctie 5 Průmyslové využití

a. lichte industriefunctie a) využití pro lehký průmysl

b. andere industriefunctie b) jiné průmyslové využití

6 Kantoorfunctie 6 Kancelářské využití

7 Logiesfunctie 7 Ubytovací využití 

8 Onderwijsfunctie 8 Vzdělávací využití

9 Sportfunctie 9 Sportovní využití

10 Winkelfunctie 10 Obchodní využití

11 Overige gebruiksfunctie 11 Jiný účel využití

12 Bouwwerk geen gebouw zijnde 12 Stavba jiná než budova

AE

Článek 4,192 se nahrazuje tímto:

Článek 4.192 (přístupnost budovy)

1. Hlavní vchod do budovy se sektorem přístupnosti musí sousedit s veřejnou komunikací nebo 

trasou k veřejné komunikaci, která je opatřena zpevněnou cestou nebo molem, které mají:

a) šířku nejméně 1,1 m a

b) výškový rozdíl větší než 0,02 m musí být na této trase překlenut:

i) v případě zpevněné cesty: sklon v souladu s článkem 4.30 a

ii) v případě mola: rampa podle oddílu 4.2.4.

2. Hlavní vchod do obytné budovy bez sektoru přístupnosti musí sousedit s veřejnou komunikací 

nebo trasou k veřejné komunikaci, která je opatřena zpevněnou cestou, která má:

a) šířku nejméně 1,1 m a

b) výškový rozdíl větší než 0,02 m musí být na této trase překlenut: sklon v souladu s článkem 

4.30.

3. Hlavní vchod s obytným využitím podle čl. 4.182 odst. 2, který se nenachází v obytné budově, 

musí sousedit s veřejnou komunikací nebo s trasou k veřejné komunikaci, která je opatřena 

zpevněnou cestou, která má:

a) šířku nejméně 0,85 m a

b) výškový rozdíl větší než 0,02 m musí být na této trase překlenut: sklon v souladu s článkem 

4.30.



4. Hlavní vchod účelu využití u budovy bez sektoru přístupnosti, který je přístupný přímo ze 

sousedního terénu, musí sousedit s veřejnou komunikací nebo s trasou na veřejnou komunikaci, 

která je opatřena zpevněnou cestou, která má:

a) šířku nejméně 1,1 m a

b) výškový rozdíl větší než 0,02 m musí být na této trase překlenut: sklon v souladu s článkem 

4.30.

5. Přístup z vnějšího skladovacího prostoru nebo přístup ze společného dopravního prostoru do 

vnějšího skladovacího prostoru podle čl. 4.172 odst. 3 musí sousedit s veřejnou komunikací nebo s 

trasou k veřejné komunikaci, která je opatřena zpevněnou cestou, která má:

a) šířku nejméně 1,1 m a

b) výškový rozdíl větší než 0,02 m musí být na této trase překlenut: sklon v souladu s článkem 

4.30.

6. Průchod, kterým vede trasa uvedená v odstavcích 1 až 5, musí mít světlou šířku nejméně 0,85 m

a světlou výšku nejméně 2 m.

AF

Tabulka 4.219 se nahrazuje tímto:

Tabulka 4.219

4.220 4.221 4.222

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6
1

1 3 4 5 1 3 4 5 6
1 3 4 5 6
1 3 4 5 6

2
1 3 4 5 1 3 4 5 6

2 3 4 5 1 3 4 5 6
3 1 3 4 5 1 3 4 5 6
4

1 3 4 5 1 3 4 5 6
2 3 4 5 1 3 4 5 6

5
1 3 4 5 6

2 3 4 5 1 3 4 5 6
6 2 3 4 5 1 3 4 5 6
7

1 3 4 5 1 3 4 5 6
2 3 4 5 1 3 4 5 6

8 1 3 4 5 1 3 4 5 6
9 2 3 4 5 1 3 4 5 6

10 2 3 4 5 1 3 4 5 6
11 1 3 4 5 6
12

2 4 *

účel využití uplatňované odstavce
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článek

odstavec *
Obytné využití 
a. pro poskytování péče s užitnou plochou > 500 m2 - - -
b. k pronájmu jednotlivých pokojů - - - - - - -
c. jiné obytné využití - - - - - - -
Shromažďovací využití
a. pro péči o děti - - -
b. jiné shromažďovací využití - - -
Vazební využití - - -
Využití pro zdravotní péči
a. s prostorem na spaní - - -
b. jiné zdravotnické účely - - -
Průmyslové využití
a. využití pro lehký průmysl - - - - - - -
b. jiné průmyslové využití - - -
Kancelářské využití - - -
Ubytovací využití
a. v ubytovací budově - - -
b. jiné ubytovací využití - - -
Vzdělávací využití - - -
Sportovní využití - - -
Obchodní využití - - -
Jiný účel využití - - - - - - -
Stavba jiná než budova
a. silniční tunel o délce přesahující 250 m - - - - - - - - -



gebruiksfunctie účel využití



waarden hodnoty
leden van toepassing uplatňované odstavce

brandslanghaspels navijáky na požární hadice
droge blusleidingen suchovody

bluswatervoorziening wegtunnel přívod vody pro hašení požárů v silničním tunelu
blustoestellen hasicí přístroje

automatische brandblusinstallatie automatický hasicí systém
tijdelijk bouwwerk přechodná stavba
tijdelijk bouwwerk dočasná stavba

artikel Článek
lid odstavec

1 Woonfunctie 1 Obytné využití 
a. voor zorg met een g.o. > 500 m2 a) pro poskytování péče s užitnou plochou > 500 m2

b. voor kamergewijze verhuur b) pro pronájem místností
c. andere woonfunctie c) jiné obytné využití
2 Bijeenkomstfunctie 2 Shromažďovací využití
a. voor kinderopvang a) pro péči o děti
b. andere bijeenkomstfunctie b) jiné shromažďovací využití
3 Celfunctie 3 Vazební využití
4 Gezondheidszorgfunctie 4 Využití pro zdravotní péči
a. met bedgebied a) s lůžkovou částí
b. ander gezondheidszorgfunctie b) jiné využití pro zdravotní péči
5 Industriefunctie 5 Průmyslové využití
a. lichte industriefunctie a) využití pro lehký průmysl
b. andere industriefunctie b) jiné průmyslové využití
6 Kantoorfunctie 6 Kancelářské využití
7 Logiesfunctie 7 Ubytovací využití
a. in een logiesgebouw a) v budově pro dočasné ubytování
b. andere logiesfunctie b. jiné využití pro dočasné ubytování
8 Onderwijsfunctie 8 Vzdělávací využití
9 Sportfunctie 9 Sportovní využití
10 Winkelfunctie 10 Obchodní využití
11 Overige gebruiksfunctie 11 Jiný účel využití
12 Bouwwerk geen gebouw zijnde 12 Stavba jiná než budova
a. wegtunnel met een tunnellengte van meer dan 
250 m 

a) silniční tunel o délce přesahující 250 m 

b. ander bouwwerk geen gebouw zijnde b) stavba jiná než budova, výše neuvedená

AG 

V článku 4.221 se doplňují dva nové odstavce, které znějí:

5. Pokud je na podlaží samostatná chráněná úniková cesta podle čl. 4.77 odst. 1, musí mít 

suchovod na každém podlaží přípojku pro požární hadici na této únikové cestě a v první místnosti 

na trase mezi touto únikovou cestou a prostorem využití nacházejícím se na tomto podlaží.

6. Pokud na podlaží ve vzdálenosti uvedené v odstavci 3 není samostatná chráněná úniková cesta 

podle čl. 4.77 odst. 1, musí být odchylně od odstavce 5 podlaží vybaveno přípojkou pro požární 

hadicí na schodišti a v první místnosti na trase mezi tímto schodištěm a prostorem využití.

AH

V čl. 4.239 odst. 2 se slova „Nejméně jeden vchod“ nahrazují slovy „Jeden hlavní vchod“. 

AI

V čl. 4.242 odst. 1 se za slova „funkce základního vzdělávání“ vkládají slova „podle zákona o 

základním vzdělávání, středního vzdělávání podle zákona o středním vzdělávání z roku 2020 nebo 



zvláštního vzdělávání, středního zvláštního vzdělávání nebo zvláštního a středního zvláštního 

vzdělávání podle zákona o odborných centrech“.

AJ 

Článek 4.243 se mění takto:

1. V odstavci 1 se za slova „funkce základního vzdělávání“ vkládají slova „podle zákona o 

základním vzdělávání, středního vzdělávání podle zákona o středním vzdělávání z roku 2020 nebo 

zvláštního vzdělávání, středního zvláštního vzdělávání nebo zvláštního a středního zvláštního 

vzdělávání podle zákona o odborných centrech“.

2. Odst. 2 písm. a) se nahrazuje tímto:

a) nepřetržitě pracuje na:

1. běžném elektrickém síťovém napětí, kde dočasné přerušení elektrického připojení nenarušuje 

stanovené úrovně signálu nebo

2. elektrickém napájecím zdroji s funkcí signálu, pokud kapacita tohoto napájení dosáhla minimální 

úrovně.

AK

V oddíle 5.3 se za článek 5.21d vkládá nový článek, který zní:

Článek 5.21e (ustanovení pro chráněné druhy závislé na stavbách)

V případě větší renovace podle čl. 5.20 odst. 5 se odchylně od článku 5.4 použijí články 4.160f a 

4.160g.

AL

V části A přílohy I se v abecedním pořadí vkládá nový pojem, který zní:

hlavní vchod: vchod do budovy nebo účelu využití, který je určen jakékoli osobě ke vstupu do 

budovy nebo obytného využití;.

Článek II

Tento výnos nabývá účinnosti v okamžik stanovený královským výnosem, který se může lišit v 

případě jednotlivých článků nebo částí tohoto výnosu.



Článek III

Tento výnos se uvádí jako: souhrnný výnos o životním prostředí budov z roku 2024.

Tímto nařizuji, aby byl tento výnos vyhlášen spolu s vysvětlujícími poznámkami v úředním věstníku

Staatsblad.

Ministr vnitra a vztahů království, 

Hugo de Jonge
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